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La casa es nuestro refugio 
y el amoblado que 
elegimos es fundamental.

The home is our refuge 
and the furniture we 
choose is its cornerstone.

Relaxing  
environments

Mixstylesof

No tengas miedo  
de mezclar 
estilos diferentes

Don’t be afraid 
to mix  
different styles





Italian design, 
designed for you

1

In the most challenging of times, the home becomes the 
cornerstone of our life. A multifunctional environment 
in which to live the present, imagining future needs 
and rethinking the spaces with newfound attention. 
For Colombini Casa, this trend translates into products 
defined by their attention to detail and quality: from the 
optimisation of resources using sustainable materials, 
to an entire process supported by an industrial Group 
enjoying continuous growth, with a strong international 
approach. We want our products to be not only beautiful 
and well made, but also functional and adaptable to 
different storage and space needs. It is with this spirit that 
we develop new collections offering a tangible response to 
our clients’ current practical and stylistic needs, defining 
the home as a haven of genuine emotion and a place in 
which to best live our everyday life.

Giovanni Battista Vacchi,
MD Colombini Group

Pensamos que el estilo italiano se exprese mejor cuando encuentra 
la calidad, el diseño y la flexibilidad necesaria para garantizar a 
cada uno el propio ideal de ambiente casa. Con esta idea desde 
hace más de 50 años nacen nuestras colecciones que amueblan 
toda la casa, desde las cocinas a las habitaciones pequeñas, desde 
la zona noche a los living y a los sofás, enriqueciendo el todo con 
los complementos. El Family Line es la característica principal del 
mundo Colombini Casa y se ha concretizado en los años, colección 
tras colección, con la voluntad de poder ofrecer un concepto no 
estandarizado sino altamente personalizable gracias a la amplia 
de materiales y acabados coordinados y transversales en todos 
los ambientes de la casa. A través de nuestro software de diseño y 
virtual reality hacemos posible concretizar el deseo del consumidor 
de imaginar y ver un espacio amoblado donde cocina, ambiente 
living y zona noche se coordinan a la perfección. Creemos que, 
gracias a nuestros productos, sea posible realizar el diseño de los 
propios sueños, y es bello pensar que tantas personas, en cualquier 
parte del mundo, lo llamarán casa. 

Emanuel Colombini,  
Presidente del Gruppo Colombini

En tiempos de grandes desafíos, la casa 
desempeña el rol fundamental de nuestra 
vida. Un ambiente multifuncional en el cual vivir 
el presente imaginando las necesidades futuras y repensando los 
espacios con una atención reencontrada. Esta tendencia se traduce 
para Colombini Casa, en productos en los que la atención de los 
detalles y de la calidad es fundamental: desde la optimización de 
los recursos, gracias al uso de materiales sostenibles, hasta todo 
el proceso que encuentra sus fundamentos en un Grupo industrial 
apoyado por un importante crecimiento y por el fuerte enfoque 
internacional. Deseamos que nuestros productos no solo sean 
bellos y estén bien hechos, sino que sean funcionales y adaptables 
a las distintas necesidades de almacenamiento y organización de 
los espacios. Con este espíritu creamos las nuevas colecciones 
capaces de responder concretamente a las actuales exigencias 
prácticas y estilísticas de nuestros clientes, para definir la casa 
como sede de las verdaderas emociones y como lugar donde vivir 
mejor la vida de todos los días.

Giovanni Battista Vacchi,
AD Gruppo Colombini

We think that Italian style is best 
expressed when it encounters the 

quality, design and flexibility required 
to ensure everyone achieves their ideal 

home. For over 50 years, this idea has been 
the inspiration for our collections designed to furnish the entire 
home, from the kitchen to the master and kids’ bedrooms, living 
area and lounge, all enriched with accessories. The Family Line 
is the main feature of the Colombini Casa world and has been 
consolidated over the years, collection after collection, driven 
by the desire to succeed in offering a non-standardised, but 
rather highly customisable concept, thanks to a broad range of 
coordinated materials and finishes for use in all areas of the home. 
Thanks to our design and virtual reality software, we satisfy the 
customer’s desire to imagine and view a furnished space, where 
the kitchen, living area, and bedrooms are perfectly coordinated. 
We believe that our products can bring a dream project to life, 
and it’s nice to think that so many people, all over the world, will 
call it home. 

Emanuel Colombini,  
CEO Colombini Group
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Colombini 
app e 
website

Browse the magazine, 
scan the QR code 
and view the product 
details

Hojea la revista, 
escanea el código 
QR y accede a los 
detalles del producto

A easy website designed to 
meet customer needs. Thanks 
to the new features, you can 
choose furniture, accessories and 
objects by checking the available 
finishes and configuration 
possibilities.

With the Colombini Casa app, 
you will have access to all 
digital catalogues plus many 
new contents updated in real 
time.

Con la app Colombini Casa 
tendrás acceso a todos los 
catálogos digitales además de 
muchísimos contenidos nuevos 
actualizados en tiempo real.

Our world is also 
digital! More 
accessible, faster and 
filled with novelties.

¡Nuestro mundo 
es también digital! 
Más accesible, 
más veloz y lleno 
de novedades.

Un nuevo sitio simple diseñado 
para satisfacer las exigencias 
del cliente. Gracias a las nuevas 
funcionalidades se pueden 
escoger muebles, complementos 
y objetos verificando los 
acabados disponibles y las 
posibilidades de configuración.

Italian design is a global 
status symbol and the quest 
for beauty has always been 
a signature feature of Italian 
style, in addition to creative 
freedom and first-class 
quality. Our collections are 
created with this innate style, 
guaranteeing a modular 
creativity that is always unique 
and inimitable. 

El diseño italiano es un 
símbolo de estatus global y 
la búsqueda de lo bello es 
desde siempre una de las 
características del estilo 
italiano, además de la libertad 
creativa y la alta calidad. 
Nuestras colecciones nacen 
con este ADN estilístico para 
garantizar una creatividad 
compositiva siempre única e 
inimitable. 
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Design your 
dream home 
with us in our 
stores

Family  
Line

Every room 
in the home 
is connected

76 DI CASA

Family Line allows you to 
coordinate all the rooms in the 
home in a balanced, uniform 
manner. Materials, finishes and 
colours allow you to design a 
coordinated home environment, 
thanks to a wide range of products 
which can be combined with the 

different collections.

Our experts will guide you 
throughout the entire process; 
from the choice of materials to 
installation in your home.

Cada ambiente  
de la casa está conectado
Family Line permite coordinar 
entre ellos de modo armónico y 
homogéneo todos los ambientes 
de la casa. Materiales, acabados y 
tonalidades de color permiten diseñar 
un ambiente casa coordinado, gracias 
a la amplia gama de productos que se 
pueden combinar en el interior de las 
diversas colecciones.

En nuestras tiendas 
diseñamos juntos la casa 
de tus sueños
Nuestros expertos te ayudarán 
durante todo el recorrido, desde la 
selección de los materiales hasta el 
montaje en tu casa.

LIVING ROOM
SALÓN

COCINA
KITCHEN

DOUBLE  
BEDROOM

DORMITORIO

KIDS 
ROOM

DORMITORIO  
DE NIÑOS

Colours  
and wood finishes
Colores y 
acabados madera

Leather
Pieles

Fabrics
Tejidos



2Create your 
mood by 
combining 
fabrics 
and other 
materials

1

98 DI CASA

Crea tu ambiente 
combinando tejidos 
y otros materiales

Furnish all the rooms in 
your home, choosing the 
style you love most

Amuebla todos los 
ambientes de tu  
casa escogiendo el 
estilo que más te gusta

LIVING ROOM
SALÓN

COCINA
KITCHEN

DOUBLE  
BEDROOM

DORMITORIO

KIDS 
ROOM

DORMITORIO  
DE NIÑOS  



Experiment 
with 
different 
collections 
and styles
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CLASSIC LINE

WHAT IS THE 
ADVANCED 
FAMILY LINE?

¿QUÉ ES EL 
FAMILY LINE 
ADVANCED?

LÍNEA CLÁSICA LÍNEA MODERNA

LÍNEA PLUSLÍNEA REGULAR

MODERN LINE

PLUS LINEREGULAR LINE

Furnishing the home has never 
been so much fun! Every room 
can be enriched by selecting 
a preferred style, the most 
functional accessories, and 
the finishes we like best from 
the many different collections, 
all coordinated.

A framed wall unit, 
in a classic style, can 
be combined with a 
more modern base unit 
with smooth door and 
extra-thick top with 
coordinated finishes.

The same contemporary 
style can be enriched with 
base units accessorised 
with functional and stylistic 
elements such as the 
integrated sink.

Un colgante con marco, 
de estilo clásico, puede 
combinarse con una 
base más moderna, con 
una puerta lisa y una 
encimera gruesa con 
acabados coordinados.

El mismo estilo 
contemporáneo se puede 
enriquecer con bases con 
accesorios con elementos 
funcionales y estilísticos como 
la bandeja integrada.

Juega con diferentes 
colecciones y estilos
¡Amueblar tu casa nunca 
ha sido tan divertido! Cada 
ambiente podrá enriquecerse 
eligiendo el estilo que se 
prefiera, los accesorios más 
funcionales y los acabados 
que más nos gustan entre 
muchas colecciones 
diferentes, todas ellas 
coordinadas.

It is the Colombini Casa 
system that ensures all the 
company’s collections are 
coordinated with shared 
and consistent modularity. 
The home can thus be 
furnished drawing on different 
collections, mixing styles and 
finishes, while nonetheless 
creating a consistent and 
highly aesthetic design.

Es el sistema de Colombini 
Casa que hace que todas las 
colecciones de la empresa 
estén coordinadas, respeten 
una modularidad compartida 
y coherente. De este modo, 
a la hora de amueblar la 
propia casa, se puede optar 
por obtener de diferentes 
colecciones, mezclando 
los estilos y los acabados, 
logrando en todo caso un 
diseño coherente y muy 
estético.



Respect for  
the environment

1312 DI CASA

Respeto del ambiente
We produce melamine-faced structures and doors 
consisting of ecological panels produced by FSC® 
certified suppliers who use pre- and post-consumer 
wood, which is given a second life thanks to a self-
perpetuating circular economy, without impacting 
our existing forests.

Fabricamos estructuras y puertas con revestimiento 
melamínico de paneles ecológicos provenientes de 
proveedores con certificación FSC®, que utilizan 
madera pre y postconsumo a la que se da una 
segunda vida en virtud de una economía circular que 
se autoalimenta, sin menoscabar nuestro patrimonio 
forestal.

We are always on the lookout for unique and raw 
materials allowing us to offer the market high-quality 
products with a signature design.

Estamos siempre en la búsqueda de materiales y 
materias primas únicas que nos permitan proponer 
en el mercado productos de alta calidad con diseños 
distintivos.

We choose 100% natural materials with excellent 
performance thanks to the use of innovative 
processes such as sintering technology, allowing the 
creation of ceramic stones without using adhesives 
or polluting substances.

Elegimos materiales 100% naturales convertidos en 
extraordinarios gracias a procesos innovadores como 
la tecnología de sinterización que permite crear 
piedras cerámicas sin el uso de colas y sustancias 
contaminantes.

We use glass and aluminium, infinitely recyclable 
materials to develop resistant products with a high 
visual impact, and PET for safe surfaces without toxic 
emissions either during production or use.

Utilizamos vidrio y aluminio, reciclables al infinito 
para fabricar productos resistentes y de gran impacto 
estético, y PET para superficies seguras que no 
liberen ninguna emisión tóxica durante el ciclo de 
producción y uso.

We design products that last longer to reduce 
waste and offer high quality standards.

Diseñamos productos con una vida útil más 
larga para reducir los residuos y ofrecer altos 
estándares de calidad.

We have optimised all internal company logistics 
to reduce energy wastage and CO2 production to a 
minimum. 

Hemos optimizado todos los movimientos dentro de 
la empresa para minimizar el desperdicio de recursos 
energéticos y la producción de CO2.

We use only boxes made of recycled paper, 
gradually reducing the use of plastic, to be 
completely replaced with eco-friendly materials.

Solo utilizamos cajas de cartón fabricadas con 
papel reciclado, reduciendo progresivamente el 
uso de plástico para sustituirlo completamente por 
materiales ecológicos.

We reduce building material waste by optimising 
spaces with our own furniture solutions, perfectly 
adaptable to different architectures thanks to their 
extensive modularity and customisation. 

Reducimos el desperdicio de los materiales 
de construcción optimizando los espacios con 
nuestras soluciones de amoblado que se adaptan 
a las diferentes arquitecturas gracias a su amplia 
modularidad y personalización.

We organise shipments by optimising space and 
delivery routes to reduce CO2 emissions on the 
planet.

Organizamos los envíos optimizando los espacios y 
las rutas de las entregas para reducir las emisiones de 
CO2 en el planeta.

We have eliminated the use of plastic in our offices 
and production department by installing water 
dispensers, and recover all the waste we produce 
through our industrial activities.

Hemos llevado a cero el uso de plástico en las 
oficinas y en la producción instalando dispensadores 
de agua y recuperamos todos los residuos que 
producimos en nuestra actividad industrial.

We have certified our environmental management 
system in compliance with standard UNI EN ISO 
14001.

Hemos certificado nuestro sistema de gestión 
ambiental conforme con las normas UNI EN ISO 
14001.

We constantly monitor our total consumption and 
define systemic improvement actions to optimise our 
energy impact.

Controlamos constantemente los consumos totales 
y definimos acciones de mejora sistémicas para 
optimizar nuestro impacto energético.

CIRCULAR 
ECONOMY
ECONOMÍA 
CIRCULAR

PRODUCT 
DURABILITY 
DURABILIDAD 
DE LOS 
PRODUCTOS

INNOVATION 
INNOVAZIONE

GREEN-LIVING 
ATTITUDE 
ACTITUD GREEN-
LIVING

GREEN 
TECHNOLOGIES 
TECNOLOGÍAS 
GREEN

ECO-FRIENDLY 
MATERIALS
MATERIALES 
SOSTENIBLES

ENERGY 
DIAGNOSIS 
DIAGNÓSTICO 
ENERGÉTICO

INTERNAL 
LOGISTICS 
LOGÍSTICA 
INTERNA

TRANSPORT 
TRANSPORTE

UNI EN ISO 14001 
UNI EN ISO 14001

PACKAGING 
EMBALAJES

SPACE 
OPTIMISATION
OPTIMIZACIÓN 
DE LOS ESPACIOS



modern
collections

Rooms with areas defined by function, 
outlined by an understated, sober style. 
The Modern style has a designed based 
on the concept of simplicity which 
can be customised through your own 
personal style and personality.

Ambientes con espacios definidos de modo funcional, 
delineados por un estilo de líneas limpias y rigurosas. El 
estilo Moderno tiene un diseño basado en el concepto 
ideal de simplicidad pero configurable a través de la 
propia personalidad y el propio buen gusto.



Tailored
HOME

17Modern Home solution16 DI CASA

A modern setting and top-quality materials 
set the scene for sophisticated furnishings, 
designed for those looking for an on-trend 
home that makes a dramatic statement and 
reflects their personality.

Ambiente moderno y materiales de valor 
proyectan el contexto para amoblados 
sofisticados, pensados para quienes buscan 
una casa en sintonía con las últimas tendencias, 
con un fuerte impacto escenográfico y que 
logre expresar la propia personalidad.



19Modern Home solution18 DI CASA

Mobile living System 18 with 
panelling in Moka, Leather 
Camel and Eucalipto. Double 
Inside sideboard in Moka.

Mueble living System 18 con 
boiserie en Moka, Leather 
Camel y Eucalipto. Aparador 
doble Inside en Moka.

A home developed through the use of warm 
shades ranging from light to dark, exploiting 
the precious grain patterns of the Eucalipto. 
The large spaces are characterised by an 
essential architectural style and fine furniture. 
A dramatic visual impact thanks to the open-
space environment, where the kitchen and 
living furnishings become the protagonists. 
Even the bedroom is characterised by exclusive 
finishes and warm tones such as Moka, 
creating a refined and elegant atmosphere. 

Una casa que se desarrolla cromáticamente en 
tonos cálidos que van desde el claro al oscuro, 
aprovechando las preciadas vetas del Eucalipto. 
Los amplios espacios se caracterizan por 
líneas arquitectónicas minimalistas amoblados 
preciados. Un fuerte impacto escenográfico 
gracias a un ambiente de espacio abierto, 
en donde son protagonistas la cocina y los 
amoblados de la zona living. También la zona 
noche se caracteriza por refinados acabados 
y tonos cálidos, como el Moka, creando un 
ambiente refinado y elegante.

Features 
Caratteristiche
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Lungomare kitchen with 
peninsula in Fenix Beige 
Arizona and Eucalipto finish.

Cocina Lungomare con 
península en acabado Fenix 
Beige Arizona y Eucalipto.
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Kiss bed in Ecochic Elephant 
faux leather. Chic set in 
Eucalipto.

Cama Kiss en símil cuero 
Ecochic Elephant. Grupo Chic 
en Eucalipto.

The tall unit with Mosaico 
sliding door, carcase in 
Eucalipto and doors in Moka 
and Eucalipto. 

El armario con puerta 
corredera Mosaico, 
estructura en Eucalipto y 
puertas en Moka y Eucalipto.



The home is a 
place in which 
to relax and 
enjoy moments 
of intimacy

Relaxing 
environments

1

25Modern Special24 DI CASA

Ambientes relajantes
En la casa contemporánea, el color 
adquiere un valor simbólico, representa 
la capacidad de encontrar confort en un 
ambiente que nos hace sentir seguros. 
Representa el bienestar que buscamos en 
nuestras vidas y que siempre necesitamos. 
En los últimos años, las personas han 
pasado mucho tiempo en sus casas, 
buscando en el ambiente doméstico un 
refugio físico y mental. Por ello, una de 
las tendencias del 2022 serán los tonos 
neutros y tenues interrumpidos por 
delicados toques de color.

In the modern home, colour assumes 
a symbolic value, representing the 
ability to find comfort in a place 
where we feel safe. It represents the 
well-being we seek in our lives, of 
which we are always in need. People 
have spent a lot of time at home in 
recent years, searching for a physical 
and spiritual refuge within the 
domestic environment. Hence, one 
of the trends in 2022 will be neutral, 
light tones intercepted by delicate 
touches of colour.

La casa es un 
ambiente en 
donde poder 
relajarse y 
encontrar 
refugio para 
nuestra 
intimidad

1. Annie armchair / sillón 



Colours  
that give peace

1
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Colores que dan paz
Los tonos neutros siempre han 
sido los más usados para el 
amoblado, pero incluso el color 
más tenue y delicado puede dar 
personalidad a nuestras casas. 
Acabados como el Domy tienen 
la característica de calentar 
delicadamente el ambiente, dar 
color sin dominar, en perfecta 
armonía con los grises y las 
maderas.

Neutral tones have forever 
been a popular choice for 
furniture, but colour, even 
the most subtle and delicate, 
is what gives our home 
personality. Finishes such 
as Domy have the ability 
to delicately warm the 
room, giving colour without 
overwhelming, in perfect 
harmony with the greys and 
woods.

1. Ribe coffee table / mesitas
2. Joe pouf / puff
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Kitchen Pura
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Moderno y acogedor
Las líneas contemporáneas 
y limpias de esta cocina se 
enardecen en esta solución 
con materiales como el Noce 
gold y el Champagne. 
El ambiente resulta muy 
funcional gracias a los 
accesorios en el interior de 
bases y columnas que ayudan 
a organizar el espacio.

The contemporary and clean 
lines of this kitchen are 
warmed in this solution by 
materials such as Noce gold 
and Champagne. 
The room is made highly 
functional thanks to the 
accessories in the base and 
tall units, which help to 
organise the space.

Modern  
and inviting

The shaped pull-out tray of 
the corner base unit allows 
easy access to everything 
inside it, in total comfort.

La cesta extraíble del mueble 
bajo de esquina permite usar 
con la máxima comodidad 
todo lo que contiene.



Kitchen Pura
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Jungla urbana
Una solución de cocina 
que evoca los colores de la 
naturaleza gracias al acabado 
lacado Aloe y a los toques 
de Rovere Country de la 
encimera y del tablero snack. 
Una composición moderna 
y minimalista que encaja 
perfectamente en este 
ambiente lleno de vegetación 
en continuidad con el exterior 
gracias al gran ventanal.

A kitchen solution that evokes 
the colours of nature thanks to 
the Aloe lacquered finish and 
touches of Rovere Country in 
the top and snack bar. 
A modern, minimalist 
composition that perfectly 
merges into this lush 
environment, in continuity 
with the outside thanks to the 
large glass window.

Urban 
jungle

DOOR WITH J PULL 
HANDLE GRIP

PUERTA CON TOMA 
TIRADOR J PULL

The “J” handle shaped directly 
onto the doors offers a 
comfortable grip, elegantly 
combining contemporary style 
and functionality.

El tirador “J” perfilado 
directamente en las puertas 
ofrece un cómodo agarre, 
creando una elegante 
combinación entre 
estilo contemporáneo y 
funcionalidad.



Kitchen Lungomare
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ACCESSORISED 
SINK

FREGADERO  
CON ACCESORIOS

Estética y funcionalidad
La cocina actual debe ser funcional 
y versátil, pero también debe tener 
una estética impecable. Gracias 
a los acabados matéricos y a los 
numerosos accesorios, la cocina 
se puede amueblar de forma 
funcional sin renunciar al estilo. Esta 
composición juega con los tonos 
fríos de Vesuv y del Grigio città, 
enriquecidos por la elegancia de la 
ranura Oro rosa. La encimera snack 
en Olmo scuro dona un toque de 
calor al ambiente.

Today, the kitchen needs to 
be functional and versatile, 
but also impeccably stylish. 
Thanks to the textured 
finishes and numerous 
accessories, the kitchen 
can be practically furnished 
without compromising on 
style. This composition plays 
on the cool tones of Vesuv and 
Grigio città, enriched by the 
elegance of the groove in Oro 
rosa. The snack top in Olmo 
scuro adds a touch of warmth 
to the setting.

Beauty and 
practicality



Kitchen Lungomare
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Tono sobre tono
Delicados matices creados 
en tonos beige para esta 
composición en donde todos 
los materiales se mezclan 
armoniosamente. El único 
elemento en contraste 
cromático es el bloque 
Lytos que emerge de la isla 
por su tonalidad y por su 
volumen funcional. Gracias 
a la boiserie equipada Tape 
es posible además insertar 
accesorios, como estantes 
y porta vasos, para volver el 
espacio de trabajo organizado 
y ordenado.

Delicate shades created 
on tones of beige for this 
composition in which all 
the materials are perfectly 
balanced. The only element 
in a contrasting colour is the 
Lytos block which stands out 
from the island through its 
colour and functional size. 
Thanks to the Tape equipped 
panelling, accessories such as 
shelves and glass racks can 
also be inserted for a more 
organised, tidy work space.

Tone-
on-
tone

The Lytos block has just the 
right volumes for creating 
islands, peninsulas and more 
dynamic linear solutions, 
thanks to an increase in 
volume which carves out new 
spaces and creates highly 
original compositions.

El bloque Lytos tiene unos 
volúmenes característicos 
perfectos para crear islas, 
penínsulas y soluciones 
lineales más dinámicas, 
gracias al aumento de 
volumen que recorta 
nuevos espacios y crea 
composiciones muy 
originales.

LYTOS 
BLOCK
BLOQUE 
LYTOS
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La nueva puerta de 22 mm de espesor 
está disponible en los acabados Fenix, 
PET, en todos los colores lacados y 
en los decorativos efecto madera y 
matéricos previstos en el catálogo.

The new 22-mm thick door is 
available in Fenix and PET finishes, in 
all the lacquer colours and wood-
veneered and textured decorative 
finishes included in the chart. 

La nueva estructura Up78 une 
estética y funcionalidad. Gracias 
al aumento del volumen interno, 
dado por la estructura más alta 
y por el rodapié h 8, se obtiene 
una mejor fruición del espacio de 
almacenamiento de las bases y de 
las columnas de la cocina.

The new Up78 carcase combines 
aesthetic appeal and functionality. 
By increasing the inner volume 
through the taller carcase and 
plinth h. 8, better use is made of 
the storage space of the kitchen 
base and tall units. 

Los nuevos elementos Espace se 
insertan en el interior de la cocina 
creando huecos abiertos bellos y 
funcionales. Los estantes tienen 
una moldura frontal de metal 
acabado Alluminio, Champagne o 
Nero, perfectamente coordinado 
con los rodapiés, las ranuras o los 
tiradores. En la página de al lado, 
la versión de columna de 59 cm 
de profundidad con 2 cajones en 
acabado de puerta y luces LED 
verticales en ambos lados.

The new Espace open elements 
are inserted in the kitchen to 
create attractive and functional 
open compartments. The shelves 
have a front metal profile in the 
Alluminio, Champagne or Nero 
finish, perfectly coordinated with 
the plinths, grooves or handles. 
The 59-cm deep tall unit version 
is shown on the next page, with 2 
drawers in the same finish as the 
door and vertical LED lights on 
both sides. 

La boiserie equipada Tape 
representa un elemento funcional 
y al mismo tiempo estético. 
Gracias a la posibilidad de insertar 
accesorios, como estantes y 
porta vasos, es espacio de trabajo 
puede estar siempre en orden 
y bien organizado. Disponible 
en tres tonalidades diferentes, 
Desert, Gray stone y Silver dark, 
que se adaptan perfectamente 
con los acabados de las puertas y 
de las encimeras.

The accessorised Tape 
panelling system is a functional 
element with aesthetic appeal. 
The possibility of inserting 
accessories, such as shelves and 
glass holders, allows you to keep 
the work space tidy and well-
organised at all times. Available 
in three different shades, Desert, 
Gray stone and Silver dark, which 
fit in seamlessly with the door and 
worktop finishes.

Plus and 
accessories 
for Lungomare 
kitchens

Plus y 
accesorios 
de cocinas 
Lungomare



Kitchen Linea
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VERTICAL 
GROOVE 
HANDLE
TIRADOR 
DE RANURA 
VERTICAL

Blanco y negro 
Sobriedad y rigor son 
descritos a través de una 
solución angular de acabados 
preciados y esenciales 
exaltando así el área de 
trabajo. 
El soporte Tratto caracteriza 
la práctica península snack 
gracias a sus líneas dinámicas 
y limpias.

Simplicity and clean lines 
are showcased in this corner 
solution featuring simple, 
refined finishes which 
enhance the work area. 
The Tratto support is the 
signature element of the 
practical snack peninsula with 
its clean, dynamic lines.

Linea es un tirador 
integrado que logra 
adaptarse a cualquier 
estilo gracias a sus 
cuatro acabados.

Alluminio

Champagne

Bianco

Nero

Linea est une poignée 
intégrée, qui parvient 
à s’adapter à tous les 
styles grâce à ses quatre 
finitions.

Black  
and white

1. Allen stool / escabel 
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Kitchen Linea
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Family 
atmosphere 

The warmth of Noce 
gold together with Grigio 
titanio are illuminated 
by touches of light from 
the Champagne finishes. 
A linear kitchen solution 
featuring the bookcase 
which takes centre stage.

Tops in HPL combine practicality with design 
thanks to the use of a layered composition 
of cellulose fibres impregnated with 
thermosetting resins and subjected to a 
simultaneous high pressure and heat process. 
The main features of this material are its 
waterproof resistance to oil infiltration, high 
temperatures and knocks. It is also anti-
bacterial and easy to clean.

Las encimeras en HPL combinan la 
practicidad con el diseño gracias al uso de 
una composición de capas de fibra celulósica 
impregnada con resinas termoendurecibles 
y sometidas a un proceso simultáneo de alta 
presión y calor. Las principales características 
de este material son la impermeabilidad al 
agua y a las filtraciones de aceite, resistencia 
a las altas temperaturas y al impacto, es 
antibacteriano y fácil de limpiar. 
 

Atmósfera familiar
La calidez del Noce gold 
junto con el Grigio titanio se 
iluminan gracias a los toques 
de luz dados por los acabados 
Champagne. Una solución 
de cocina lineal en donde 
encuentra espacio la librería 
que se convierte así en la 
protagonista del espacio.

COORDINATED  
LIVING ROOM

TOP IN HPL 
HIGH PRESSURE 
LAMINATES
ENCIMERA 
EN HPL HIGH 
PRESSURE 
LAMINATES

LIVING  
COORDINADO

The living room can also 
be created in the same 
finishes to produce a 
coordinated space. The 
open units in Grigio titanio 
add a touch of character 
to the room.  

En los mismos acabados 
de la cocina también 
se puede realizar el 
living, creando un 
ambiente coordinado. 
Los elementos abiertos 
en Grigio titanio donan 
carácter a la habitación.  

1. Elsa chair / silla 



Kitchen Quadra
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A touch of 
light colour

Un toque de color 
tenue
La cocina contemporánea 
está concebida y diseñada 
en torno a las personas 
que la habitan, creada para 
adaptarse a toda exigencia 
dimensional y estructural. De 
línea moderna, caracterizada 
por un diseño minimalista, 
Quadra es la cocina perfecta 
para amueblar una casa joven, 
gracias también a Cadaques, 
un color tenue y relajante que 
se adapta a diferentes estilos.

The contemporary kitchen 
is conceived and designed 
around the people who use 
it, created to adapt to all size 
and structural needs. With its 
modern lines, characterised 
by an understated design, 
Quadra is the perfect kitchen 
to furnish a young home, 
also thanks to Cadaques, a 
light and relaxing colour that 
adapts to various styles.

Groove wall units and end 
elements are an excellent 
storage solution that stylishly 
characterise the kitchen..

Colgantes y terminales Groove 
son una óptima solución 
para contener y caracterizar 
estilísticamente una cocina.

GROOVE OPEN 
HOUSING 
SPACES 
AND END 
ELEMENTS
HUECOS 
ABIERTOS 
Y TERMINALES 
GROOVE



Kitchen Riviera
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The latest trend is to mix 
it up in a play on colour 
and wood-effect finishes. 
In its interpretation of the 
contemporary kitchen, Riviera 
incorporates the Library 30 
from the Luce collection to 
develop a more practical and 
unique project.

La tendencia es mezclar 
jugando con color y  
acabados efecto esencia.  
En la interpretación de cocina 
contemporánea, Riviera 
integra la Library 30 de  
la colección Luce para  
realizar un diseño más 
funcional y único.

LIBRARY 30

A unique  
room!
¡Un ambiente 
único! 
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Kitchen Isla
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Industrial 
style

1. Oxford stool / taburete 

Despite being a contemporary model, 
Isla is inspired by industrial atmospheres, 
featuring elements and details that can be 
integrated into the kitchen project to create 
highly functional structures with a retro 
flavour. Even the tables and chairs paired 
with this model have been selected ad hoc.

Estilo industrial
A pesar de ser un modelo contemporáneo,  
Isla se inspira en atmósferas industriales que han 
tomado forma, elementos y detalles que pueden 
ser integrados en el proyecto cocina para crear 
estructuras funcionales de sabor retrospectivo. 
También mesas y sillas combinadas al modelo 
han sido seleccionados ad hoc.



Kitchen Talea
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Mixing 
Style

A kitchen in which two styles 
co-exist: contemporary and 
country. A door with a clean, 
minimal frame which conjures 
up a classic atmosphere with 
a modern twist. Finishes 
reminiscent of the country 
style together with elegant, 
timeless objects. The copper 
uprights in the open solution 
add an extra touch of style 
which gives this kitchen 
originality.

Mezclar los estilos
Una cocina en donde conviven 
dos estilos: contemporáneo 
y country. Una puerta de 
estructura muy limpia y 
minimalista que evoca la 
atmósfera clásica en clave 
moderna. Acabados que 
recuerdan el estilo country 
junto con objetos elegantes 
y sin tiempo. Los montantes 
cobre en la solución abierta 
son el toque de estilo extra 
que vuelve esta cocina 
original.
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Les paniers coulissants 
pour bases et colonnes, 
en tôle anthracite, sont 
robustes et disposent 
d’un mécanisme facile à 
extraire.

The pull-out baskets 
for bases and columns, 
made of anthracite sheet 
metal, are robust and 
have an easy-to-extract 
mechanism.

Equipped 
deep drawers 
with a range 
of available 
accessories to 
organise the 
space.

Cestos 
equipados 
con diversos 
accesorios 
disponibles para 
organizar el 
espacio.

The Modular Plus under-cabinet 
element is height-adjustable 
to perfectly adapt to the space 
between the base and wall units, 
but can also be inserted as a 
suspended or over-top element in 
different heights. It is equipped 
with a LED lighting system, with 
selectable colour, and is available 
in the following versions: Brushed 
steel, matt Champagne, and matt 
Nero.

El elemento bajo colgante 
Modular Plus es regulable 
en altura para adaptarse 
perfectamente al alojamiento 
entre bases y colgantes, pero 
también se puede insertar 
como elemento suspendido o 
sobre encimera en diferentes 
alturas. Está dotado de sistema 
de iluminación a LED, con color 
seleccionable, y está disponible en 
las siguientes versiones: Acciaio 
spazzolato, Champagne opaco y 
Nero opaco.

Under accessory 
bar to install Under 
wall units.

Barra bajo 
colgante con 
accesorios Under

Lots of 
solutions 
for your 
kitchen
Tantas 
soluciones 
para tu cocina 

With our kitchens, you can 
make the most of space and 
storage without foregoing 
functional design. The wide 
range of internal accessories 
offers excellent solutions 
for fitting out your kitchen. 
Accessorised drawers, which 
can be pulled completely 
out, plus tall units and well-
equipped areas under the wall 
units, allow you to find the 
right place for everything.

Con nuestras cocinas es 
posible aprovechar mejor 
espacio y almacenamiento sin 
renunciar a la ergonomía:  
la amplia gama de accesorios 
internos ofrece soluciones 
optimizadas para equipar 
la propia cocina. Cajones 
accesoriados, incluso de 
extracción total, columnas 
y bajo colgantes equipados 
permiten encontrar el espacio 
justo para cada cosa. 



Becoming
HOME
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A welcoming and contemporary home, tailored 
to the needs of a small family looking for 
functional solutions without compromising on 
style. Few but well-designed elements, with a 
light and airy layout.

Una casa acogedora y contemporánea, 
adecuada a las exigencias de una pequeña 
familia que busca soluciones funcionales sin 
perder la identidad estilística. Pocos muebles 
y bien diseñados, una conformación de los 
ambientes tenue y aireada.
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Kitchen in matt and glossy 
Bianco neve, Lytos block in 
Calacatta coordinated with 
the hall unit in the same 
finishes with Window glass 
doors.

Cocina en Bianco neve opaco 
y brillante, bloque Lytos en 
Calacatta coordinado con el 
mueble de la zona de entrada 
en los mismos acabados con 
puertas de vidrio Window.

A kitchen that opens up to 
the dining and living area, 
creating a rational and 
agreeable atmosphere without 
renouncing on storage space 
and visual appeal. Light 
finishes with touches of black 
that give the right amount of 
contrast. Hints of carefully 
planned colour and beige 
tones to warm the living 
and bedroom environments. 
Delicate shades also for the 
kids’ bedroom in Cipria and 
Domy.

Una cocina que se abre al 
comedor y al living, creando 
un espacio racional del 
cual disfrutar sin renunciar 
al almacenamiento y a la 
estética. Acabados claros con 
toques negros que donan el 
contraste justo. Toques de color 
estudiados y tonos de beige 
para dar calidez a las espacios 
dedicados al living y a la zona 
noche. Tonos delicados también 
para el dormitorio de los más 
pequeños en Cipria y Domy.

Features 
Caratteristiche
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Un dormitorio con tonos 
cálidos como Canapa 
combinado con el Rovere 
white. La boiserie Pepita 
enriquece el cabecero de la 
cama.

A room featuring warm tones 
such as Canapa combined 
with Rovere white. The Pepita 
panelling enriches the bed 
headboard.
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El pequeño dormitorio está 
caracterizado por un armario 
batiente realizado a la medida 
con corte en mansarda. La 
boiseirie Pepita se utiliza aquí 
como panel equipado para la 
zona de estudio junto con el 
escritorio Twig en coordinación 
con la mesita Twig que sirve de 
mesita de noche.

The kids’ bedroom is 
characterised by a swing door 
wardrobe made to measure, 
with a pitched roof cut. The 
Pepita panelling is used here 
as an equipped panel for the 
study area together with the 
Twig desk coordinated with 
the Twig occasional table, 
which acts as a bedside table. 



Open space

A continuous 
yet structured 
space
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Open space
Les solutions architecturales 
open-space sont de plus 
en plus présentes dans les 
habitations contemporaines. 
Qu’il s’agisse d’un petit 
appartement ou d’un loft 
grand et spacieux, l’espace 
ouvert est une solution 
d’ameublement qui représente 
une tendance très importante. 
Les bibliothèques de séparation 
sont une excellente solution qui 
permet de diviser deux pièces 
sans cloisonner les espaces 
de vie mais au contraire en 
exaltant leur fonctionnalité.

Open-space architectural 
solutions are becoming 
increasingly popular in 
contemporary homes. 
Whether a small apartment or 
large, spacious loft, the open 
space is a furnishing solution 
that represents a currently 
thriving trend. Dividing 
bookshelves are an excellent 
way of separating rooms 
without closing off the living 
spaces, but rather enhancing 
their functionality.

Un espacio continuo 
y estructurado al 
mismo tiempo



Light for  
the kitchen

1
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The kitchen environment enclosed and 
separated by the dividing bookshelf, allowing 
the beautiful light to filter through the glass. 
The selected finishes play on the contrasts 
between the different shades of black and 
white, but also between the warmer materials 
such as Eucalipto argento, and cooler ones 
such as Cemento antico and Stone grey.

Luz para la cocina
El ambiente cocina es encerrado y dividido 
por la librería tabique que también permite 
filtrar la hermosa luz del ventanal. Los 
acabados elegidos juegan con los contrastes 
entre los tonos, blanco y negro, y entre los 
materiales cálidos como el Eucalipto argento y 
fríos como el Cemento artico y el Stone gray.

1. Kris table / mesa 



Kid’s space
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When the family grows, the 
spaces need to be reorganised 
and dividing bookshelves 
are the ideal solution for 
rearranging rooms, creating 
smaller areas even in the 
kids’ bedrooms. The desk 
integrated into the bookshelf 
makes it possible to have 
two different study areas in 
the same room, even in small 
spaces.

Espacio de los niños
Cuando la familia crece, hay que 
redistribuir los espacios y las librerías 
tabique son una óptima solución 
para organizar el espacio creando 
espacios más reducidos incluso en los 
pequeños dormitorios. El escritorio 
integrado a la librería permite tener 
dos zonas de estudio diferentes en la 
misma habitación incluso en espacios 
pequeños.
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Living
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PULL-OUT 
TOP

ENCIMERA  
EXTRAÍBLE

Precious 
details

In a high-quality living area, the difference is in 
the details. The panelling with ultra-thin metal 
shelves, the perforated Air doors, the textured 
finishes and Sunrise sideboard with frame glass 
doors and bar accessory. All played out in light 
grey and beige tones, alternating between 
distinct and more subtle contrasts.

Detalles de valor
En un living de alta calidad, los detalles hacen 
la diferencia. La boiserie con los estantes 
ultrafinos en metal, las puertas perforadas Air, 
los acabados de los materiales y el aparador 
Sunrise con puertas con marco de vidrio y 
accesorio de bar. Todo puesto en juego en los 
tonos tenues del gris y del beige, alternando 
contrastes netos o apenas insinuados.



Living
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Functional 
storage

Library 30 is the modular bookshelf system 
perfect for every living space, which can also 
be used in solutions integrated with living 
furniture, such as the Odeon extra-thick shelf. 
The benefits of this composition are the TV 
stand element with integrated lighting and 
bottle rack accessories, which are used here 
inside the display.

Almacenamiento funcional
Library 30 es el sistema de librería componible 
perfecto para cualquier solución living y 
puede utilizarse en soluciones integradas 
con elementos living, como el estante grueso 
Odeon. Los plus de esta composición son el 
elemento porta tv con iluminación integrada 
y los accesorios botelleros que aquí se utilizan 
dentro de la vitrina.

BOTTLE 
RACK

PORTA 
BOTELLERO

LIBRARY 30



Living
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WORK COMFORTABLY 
FROM HOME THANKS TO 
THE DIFFERENT OPTIONAL 
ACCESSORIES AVAILABLE 
IN THE NEW COLLECTION

TRABAJAR DESDE CASA 
CÓMODAMENTE GRACIAS A LAS 
DIVERSAS OPCIONES DISPONIBLES 
EN LA NUEVA COLECCIÓN 
 

Smart working 
solutions

There are various solutions to create a 
workspace integrated with the living area. 
Desktops and functional details make for 
a comfortable and versatile environment. 
Wireless charging solutions and grommet 
compartments can also be added to ensure a 
constantly neat and tidy workspace.

Soluciones de trabajo inteligente 
Están disponibles varias soluciones para crear un 
ambiente de trabajo integrado al living. Encimeras 
de escritorios y detalles funcionales hacen el 
ambiente cómodo y versátil. También se pueden 
añadir soluciones de carga inalámbrica y huecos 
pasacables para mantener el puesto siempre 
ordenado.



Living
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A broad selection of sideboards 
coordinated with the finishes 
of the living furniture creates 
a functional design for the 
living and dining area. The 
use of lights, accessories, and 
exclusive materials creates 
atmospheres with a strong 
visual impact.

CHOOSE BETWEEN 
DIFFERENT TYPES 
OF CABINET 
CONFIGURATION

INSIDE

GRAVITY

SUNRISE

Una amplia selección de 
aparadores, coordinados con 
los acabados de los muebles 
living, permite diseñar la zona 
día y dining de modo funcional. 
El uso de luces, accesorios 
y materiales refinados crean 
ambientes de fuerte impacto 
estético.

ESCOGE ENTRE 
DIVERSAS 
CONFIGURACIONES 
DE ARTESA



Infinity
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An infinite number of solutions, just one bookcase
Tantas soluciones, una única librería

The Infinity bookshelf system improves its 
modularity thanks to the new 45.8 cm depth, 
making it even more versatile and increasing 
its storage capacity. It can be used in any room 
of the home, either on the wall or as a dividing 
element, effectively separating the spaces in a 
functional manner.

El sistema librería Infinity aumenta su modularidad 
gracias a la nueva profundidad de 45,8 cm que la 
hace aún más versátil aumentando la capacidad 
de almacenamiento. Se puede utilizar en cualquier 
ambiente de la casa, tanto en la pared como en un 
tabique, muy útil para dividir los espacios de modo 
funcional.
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Depth 33,3cm 

Profundidad 33,3 cm

Depth 45,8cm

Profundidad 45,8 cm
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LOTS OF ACCESSORIES 
FOR INFINITE 
CONFIGURATIONSI

TANTOS ACCESORIOS 
PARA INFINITAS 
CONFIGURACIONES

Click space-saver bed 

Cama salva espacio Click

Integrated 
desk 

Escritorio 
integrado

Sliding door 

Puerta 
corredera

TV mount module

Módulo porta TV

Window doors
Puertas Window

Top box 

Alzada

Panelling

Boiserie
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ADAPTABLE 
TO DIFFERENT 
SPACES AND USES

ADAPTABLE A 
ESPACIOS Y USOS 
DIFERENTES

Infinity can be the protagonist 
of any type of wall, whether as 
a bookshelf with glass doors 
adding a touch of style to 
the dining room, or following 
the architecture of the home 
thanks to the corner elements, 
custom heights, and different 
depths.

Infinity puede ser la protagonista 
de todo tipo de pared, sea que se 
trate de una librería con puertas 
de vidrio capaz de dar un toque 
de estilo al dining, como que 
deba seguir la arquitectura de 
tu casa gracias a los elementos 
angulares, a las alturas a medida 
y a las diferentes profundidades.



Living
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Brand new configurations that 
reinterpret the living system offering 
utmost stylistic versatility. Thanks 
to the possibility to enrich the 
compositions with different functional 
elements such as Jib wall units, 
modular and dynamic open solutions 
are created

FURNISHING THE WALLS 
WITH SOLUTIONS FOR 
ALL NEEDS

PENSILI / 
COLGANTES 
JIB

Amueblar las paredes 
con soluciones para cada 
necesidad
Configuraciones inéditas que 
reinterpretan el sistema living 
ofreciendo la máxima versatilidad 
estilística. Gracias a la posibilidad de 
enriquecer las composiciones con 
elementos funcionales diferentes, como 
los colgantes Jib, se crean soluciones 
abiertas modulares y dinámicas.



Living
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WALL UNITS / 
COLGANTES 
JIB

A custom 
and modular 
living area

Our furniture often needs 
to adapt to the pre-existing 
architecture of the home, 
and we often find ourselves 
needing custom solutions to 
make the most of the available 
space. The customisable 
pitched roof cut tall units are 
a convenient solution for both 
the living area and bedrooms.

Un living a la medida  
y modular
El amoblado de nuestra casa con 
frecuencia debe adaptarse a una 
arquitectura preexistente y muy a 
menudo necesitamos soluciones a 
medida para aprovechar al máximo 
el espacio a disposición. 
Los armarios en mansarda 
personalizables son una cómoda 
solución tanto para la zona día como 
para la zona noche.

The Jib wall units can be 
used either alone or in 
combination with closed 
wall units. They can be 
combined with each 
other to create countless 
different configurations.

Los colgantes Jib 
pueden utilizarse solos 
o en combinación con 
colgantes cerrados. Se 
pueden combinar entre 
ellos creando tantas 
configuraciones diferentes.
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A NEUTRAL SPACE 
WITH A TOUCH OF 
COLOUR

UN AMBIENTE 
NEUTRO CON 
TOQUES DE 
COLOR

Modern 
panelling

Panelling is an excellent 
way of integrating the base 
and wall units of the living 
area to create a formal, but 
never trivial unit. It can be 
characterised with open cubes 
in different sizes and closed 
wall units. The materials can 
be either contrasting or tone-
on-tone.

Choosing coloured accessory 
elements such as pouffes, 
cushions, and rugs can 
personalise and spruce up 
the living area, even when the 
furniture is developed with 
classic, timeless colours, like 
the various shades of grey.

Una boiserie moderna
La boiserie es una óptima 
solución para integrar bases y 
colgantes del living, creando 
una unidad formal pero nunca 
banal. Se puede caracterizar 
con cubos abiertos de 
diferentes tamaños y colgantes 
cerrados. Los materiales 
pueden escogerse en contraste 
o tono sobre tono.

Escoger elementos accesorios 
coloridos, como pufs, cojines 
y alfombras, hace personal 
y cautivadora la zona día, 
incluso cuando el mueble 
living está realizado con 
colores clásicos y sin tiempo, 
como todos los tonos de los 
grises.

PEPITA
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INTERNAL 
LIGHTING

ILUMINACIÓN 
INTERNA

Timeless 
elegance

The Eucalipto finish is ideal for 
an elegant and sophisticated 
style. The warm and dark tone 
of the wood creates depth in 
the living area and is further 
enhanced by the lighting 
inside the glass units. 
The sofa with peninsula and 
pouffe light up the space with 
their warm, glowing colour.

Elegancia sin tiempo
El acabado Eucalipto es 
adecuado para un estilo 
elegante y refinado. El tono 
cálido y oscuro de la madera 
crea profundidad en el living 
todavía más resaltado por 
la iluminación interna de las 
vitrinas. El sofá con península 
y el puf iluminan el ambiente 
con su color cálido y soleado.
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PULL-DOWN 
DOOR
PUERTA 
ABATIBLE

Nordic style 
with a touch 
of chic

In this living solution 
with bookshelf and smart 
workstation, the tones of 
the wood and white recall 
the light and clean lines 
of a Nordic atmosphere. 
The addition of the striped 
wallpaper enhances this 
style, offering a touch of chic 
and vaguely retro feel to the 
space.

Estilo nórdico  
con un toque chic
En esta solución living con 
librería y estación de trabajo 
inteligente, los tonos de 
la madera y del blanco 
recuerdan las atmósferas 
nórdicas, claras y limpias. 
Exalta este estilo la adición 
de papel pintado a rayas 
que dona un toque chic y 
vagamente retro al ambiente.
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Call to 
nature

The use of natural and 
textured finishes is a thriving 
and increasingly popular 
stylistic trend. The green and 
brown shades, combined 
with the addition of plants 
and flowers, help to create 
relaxing and agreeable 
environments.

Llamada a la 
naturaleza
El uso de los acabados 
naturales y matéricos es una 
importante tendencia de 
estilo que se está imponiendo 
cada vez más. Los tonos 
del verde y del marrón, 
combinados con la presencia 
de plantas y flores, ayudan a 
crear ambientes relajantes y 
agradables de vivir.

STRIP 
EQUIPPED 
PANELS
PANELES 
EQUIPADOS 
CON FRANJA



Space saver SPACE-SAVING

CHANGEABLE 
SETTING

1
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A mobile home
Una casa en movimiento 

SALVA ESPACIO 
 

AMBIENTE 
TRANSFORMABLE

A wall with lots of storage 
space and wardrobe where the 
pull-down double bed is hidden 
behind the sofa. 

Una pared equipada de con el 
armario donde detrás del sofá 
se esconde un verdadera cama 
matrimonial abatible escondida.  

Furniture designed to make 
the most of a small space as  
a solution for a temporary  
pied-à-terre, suitable for 
anyone who works or studies 
away from home. 

Amoblados pensados para 
aprovechar mejor un pequeño 
espacio como solución 
para un vivir transitorio o 
esporádico, apto para quien 
trabaja o estudia lejos de casa. 
 

1. Jodie stool / taburete 



Smart
HOME
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Families these days are attentive and 
demanding. They are looking for modular, 
practical furnishing solutions which still have 
stand-out features and a touch of unique style.

Las nuevas familias son cuidadosas y exigentes 
y buscan soluciones de amoblados modulares 
y prácticas, a las que no falte personalidad y de 
ese toque único de estilo.
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A compact apartment with a partially divided 
open space that includes the living area 
and kitchen with dining. The minimalist and 
delicate furniture blends perfectly with the 
light that enters through the large windows, 
brightening up all the rooms. The night-time 
space consists in a master bedroom and kids’ 
bedroom looking out to the balcony. 
A home designed for a young couple looking 
for a place in which to become, able to adapt 
to all changes.

Un piso compacto con un espacio abierto 
parcialmente subdividido que comprende 
la zona living y la cocina con dining. El 
amoblado minimalista y delicado se combina 
perfectamente con la luz que entra por 
los grandes ventanales e ilumina todos los 
ambientes. La zona noche está compuesta por 
un dormitorio matrimonial y por un pequeño 
dormitorio con vista al balcón. 
Una casa pensada para una pareja joven 
que desea un ambiente en devenir, capaz de 
adaptarse a cada cambio.

On accède à l’appartement 
à travers une zone séjour 
composée d’un canapé et 
d’un meuble living en Grigio 
Dorian et Royal Oak.

Se accede al piso a través de 
una zona día compuesta por 
sofá y mueble living en Grigio 
Dorian y Royal Oak.

Features 
Caratteristiche

The corner kitchen in the 
Quadra line replicates the 
finishes of the lounge room, in 
addition to the Calacatta for 
the top and tabletop, which 
enriches and enhances the 
space.

La cocina angular de la línea 
Quadra retoma los acabados 
del salón más el Calacatta 
para la encimera y el tablero 
de la mesa, que enriquece y 
realza el ambiente.
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The master bedroom is 
composed of a large swing 
door wardrobe in Rovere 
white, Luke set in Rovere 
cognac, and Rapsody 
upholstered bed in Ecochic 
Desert fabric.

El dormitorio matrimonial 
está compuesto por un gran 
armario batiente en Rovere 
white, grupo Luke en Rovere 
cognac y cama acolchada 
Rapsody en tejido Ecochic 
Desert. The kids’ bedroom is 

characterised by the Split line 
for the wardrobe, bed, and 
bedside table, and completed 
with Strip cubes and floor-
standing modular elements.

El pequeño dormitorio se 
caracteriza por la línea Split 
del armario, de la cama y 
de la mesita de noche, y se 
completa con los cubos Strip y 
con los componibles de suelo.



Sofas

MY TIME
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SLIDE-OUT SEAT PULL-OUT POUFFE

My Time es la nueva colección de sofás 
componibles y personalizables gracias a 
accesorios y opciones que los hacen siempre 
únicos. Tres tipos diferentes de respaldos y 
cinco tipos de reposa brazos se pueden utilizar 
para crear sofás siempre nuevos y adaptados a 
las propias necesidades de comodidad y estilo.

My Time is the new collection of modular and 
customisable sofas thanks to accessories and 
optionals ensuring they are always unique. Three 
different backrests and five types of armrests can 
be used to create ever new sofas adapted to one’s 
personal comfort and stylistic needs.

Sophisticated details  
and top-quality 
finishes to customise 
your sofa

Detalles refinados  
y acabados preciados 
para personalizar  
mejor tu sofáPUF EXTRAÍBLE  ASIENTO CORREDERO

Change the way you think about sofas
¡Cambia tu concepto de sofá! 



109Modern Special108 DI CASA

Fusion D1
Diferentes combinaciones 
Calidad y Belleza sin 
cambios. Un modelo 
diseñado para cambiar de 
forma y adaptarse a gustos 
y expectativas diferentes. 
Las diversas combinaciones 
de reposabrazos y respaldo 
caracterizan a cada modelo 
con un toque único y elegante.

Different combinations, 
unchanged quality and beauty. 
A model designed to change 
shape and adapt to different 
tastes and requirements. The 
various combinations of arm 
and backrests add a touch of 
unique and elegant style to 
each model.

REPOSACABEZAS 
EXTRAÍBLE

ARM / BRAZO 
7

ARM / BRAZO 
1

ARM / BRAZO 
9

ARM / BRAZO 
3

ARM / BRAZO 
5

PULL-OUT 
HEADREST 
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Fusion M9

PULL-OUT 
POUFFE
PUF 
EXTRAÍBLE

Infinitas configuraciones para 
dar espacio a la creatividad. 
Un sistema componible 
con respaldos y cojines 
móviles que permiten crear 
configuraciones versátiles 
y adaptables a los propios 
gustos y exigencias

Endless configurations to 
leave room for creativity. 
A modular system with 
moveable backrests and 
cushions allowing versatile 
configurations that can be 
adapted to one’s personal 
tastes and needs BACK REST / RESPALDO  

A
BACK REST / RESPALDO  

B
BACK REST / RESPALDO  

M
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ADJUSTABLE 
CUSHIONS AND 
BACKRESTS
COJINES Y 
RESPALDOS 
MÓVILES

Domino
Endless configurations to leave room for 
creativity. A modular system which is 
lifted by adding feet which raise it off the 
ground, but still offering all the endless 
possible configurations depending on 
the space available, your tastes and 
requirements.

Ilimitadas configuraciones para dar 
espacio a la creatividad. Un sistema 
modular que adquiere impulso gracias a la 
incorporación de las patas, levantándose 
del suelo y manteniendo todas las infinitas 
posibilidades de configuraciones que 
se pueden hacer según tu espacio, tus 
gustos y exigencias.

The backrest of the cushions 
can be adjusted to improve 
comfort and adapted to your 
position. 

Los respaldos de los cojines 
móviles se pueden ajustar para 
mejorar el confort y adaptarlos 
a la propia posición. 
 

The edging of the Domino 
sofa can be in a contrasting 
or tone-on-tone colour, in all 
the fabrics from the range.

Los cantos del sofá Isola 
pueden ser en contraste o 
tono sobre tono en todos 
los tejidos de la gama.
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SQUARE 
ARMREST

THE NEW 
GAE 
ARMCHAIR
LA NUEVA 
POLTRONCITA 
GAE

REPOSABRAZOS 
CUADRADO

The line of the Brera S1 sofa 
is enhanced by the Zante 
Mouton fabric cover and feet in 
Champagne which adapt to even 
the most glamorous settings. 

La línea de sofás Brera S1 está 
resaltada por el revestimiento en 
tejido Zante Mouton y pies en 
Champagne adaptándose incluso 
a los entornos más glamurosos. 
 

Brera S1

A sofa for a glamorous 
and sophisticated setting
Un sofá para un 
ambiente glamuroso y 
sofisticado
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Must
La estética se renueva manteniendo 
la calidad. Un modelo renovado y 
perfeccionado en la estética, que 
no renuncia a las características que 
todos han amado. El reposabrazos 
se rediseña en líneas más cuadradas, 
combinadas con la suavidad del cojín 
personalizable. 

The look has been revamped with the 
same high quality. A revamped model 
with an improved look whilst retaining 
the same much-loved features. The 
armrest takes on a more squared 
appearance, combined with the 
softness of the customisable cushion. 

PULL-OUT  
POUF 

SLIDE-OUT  
SEAT

PUF EXTRAÍBLE 

ASIENTO 
CORREDERO 

The pull-out 
pouf turns your 
sofa into a handy 
single bed on 
which to relax.

El puf extraíble 
transforma tu 
sofá en una 
cómoda cama 
individual en la 
cual descansar.

MINIMAL 
ARMREST, 
ALSO IN TWO 
COLOURS 

REPOSABRAZOS MINIMAL 
TAMBIÉN EN DOS COLORES
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PULL-OUT 
LAUNDRY 
BASKET
PORTA 
LENCERÍA 
EXTRAÍBLE

A contemporary 
bourgeois-style 
bedroom

When the architecture suggests an elegant and 
sophisticated style, the furniture needs to cater 
to it without overwhelming it. In this master 
bedroom solution, the wardrobe, bedside table, 
and chest of drawers follow the warm tones of 
the wall and play on a minimalist design, giving 
the entire room a contemporary feel.

Una habitación en estilo burgués 
contemporáneo
Cuando la arquitectura sugiere un estilo 
elegante y refinado, el mobiliario debería apoyar 
este estilo sin sobrepasarlo. En esta solución de 
habitación matrimonial, el armario, la mesita de 
noche y la cómoda siguen los tonos cálidos de 
la pared y juegan con un diseño minimalista que 
hace todo el ambiente contemporáneo.
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Walk-in 
wardrobe

The walk-in wardrobe is the protagonist of 
the bedroom, reinterpreting the concept of 
the wardrobe as a storage unit. The large, 
open, delicately accessorised housing spaces 
are entirely customisable in many different 
finishes, all enhanced by the integrated LED 
lighting in the shelves.

Vestidor
El vestidor es el protagonista de la zona de 
noche, reinterpretando el concepto del armario 
como contenedor. Los grandes huecos abiertos, 
finamente con accesorios, son totalmente 
personalizables en muchos acabados, que se 
realzan por la iluminación LED integrada en los 
estantes.

ORGANISER 
COMPARTMENT

DRAWERS 
WITH GLASS 
FRONTS

HUECO PORTA 
OBJETOS

CAJONES  
CON FRENTES 
EN VIDRIO
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CONSOLE 
WARDROBE WITH 
DESK SPACE
ARMARIOS 
CONSOLA CON 
ESTACIÓN 
ESCRITORIO

Innovative 
smart 
working 
solutions

When the space needs to be divided and 
optimised, even the bedroom can be a good 
place to set up a functional, quiet space in 
which to work. 
Without renouncing the elegance and 
exclusivity of the materials, desks and 
bookshelves can be created and coordinated 
with the rest of the furniture.

Diferentes soluciones 
para el trabajo inteligente
Cuando se busca subdividir y optimizar el 
espacio también el dormitorio puede ser 
una buena solución para equipar un espacio 
funcional y tranquilo para el trabajo. 
Sin renunciar a la elegancia y a los materiales 
refinados, se pueden crear escritorios y librerías 
coordinadas con el resto de los amoblados.

Wardrobes with consoles can 
be used as vanity tables for 
make-up or as a station for 
smart working. They are a 
space-saving and functional 
solution for every type of 
environment.

Los armarios con consola 
pueden utilizarse como zona 
de maquillaje o como estación 
de trabajo inteligente. Son 
una solución salva espacio y 
funcional para cualquier tipo 
de ambiente.
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ORGANISER 
SHELVES

RUBIK SET
GRUPO RUBIK

ESTANTES  
PORTA  
OBJETOS

The overhead wardrobes 
represent an excellent space-
saving solution and can be 
made in all the melamine-
faced and matt lacquered 
finishes of the collection. They 
can be equipped with storage 
shelves and integrated LED 
lighting.

Solución salva espacio
Los armarios puente 
representan una óptima 
solución para ahorrar espacio 
y pueden realizarse en todos 
los acabados de melamina y 
lacado opaco de la colección. 
Pueden equiparse con estantes 
porta objetos e iluminación 
LED integrada.

Space-saving 
solution
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The walk-in wardrobe is 
interpreted in a twofold 
version, open and with sliding 
doors with aluminium frame 
door and glass. The structures 
can be equipped with a 
broad range of accessories 
ensuring not only practicality, 
but also the quality of the air. 
The housing spaces of the 
wardrobes and walk-ins can 
in fact be equipped with air 
purifiers. 

Vestidores abiertos y 
con puertas correderas
La habitación de los armarios se 
interpreta aquí en doble versión, 
abierta y con puertas correderas 
con puerta marco de aluminio y 
vidrio. Las estructuras pueden 
equiparse con una amplia gama 
de accesorios que prestan 
atención no solo a la funcionalidad 
sino también a la calidad del aire. 
De hecho, es posible equipar los 
huecos de los armarios y cabinas 
con purificadores de aire. 
 

The Sunrise door features 
an aluminium frame in 
Carbon grey finish, which 
can be combined with 
Ombra specchio fumé and 
Stopsol glass. The handle is 
integrated in the frame.

La puerta Sunrise está 
compuesta por una 
estructura de aluminio en 
acabado Carbon grey, al 
que se pueden combinar 
los vidrios Ombra specchio 
fumé y Stopsol. El tirador 
está integrado en la 
estructura.

SUNRISE 
DOOR
PUERTA 
SUNRISE

Open 
walk-in 
wardrobes 
with sliding 
doors

WITH AIR 
PURIFIER 
IN THE 
WARDROBE 
CON UN 
PURIFICADOR 
DE AIRE 
DENTRO  
DEL ARMARIO 
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Solutions for 
your wardrobe
Soluciones 
para tu 
armario
The inner wardrobe 
fittings are expertly 
finished and functional, 
allowing you to organise 
your clothes and shoes 
to your liking. 

El equipamiento interno 
de los armarios es bien 
cuidado y funcional, 
permitiendo organizar 
mejor ropa y zapatos. 
 

Armarios a la medida para 
las necesidades de cada 
ambiente; capaces de 
aprovechar el espacio de 
manera inteligente. 

Tailor-made wardrobes 
for all your needs, making 
smart use of the space 
available. 

WITH THE  
TAILOR-MADE 
SOLUTIONS, YOU 
CAN CUSTOMISE: 

- CUTS 
- DEPTH 
- LENGTH 
- INTERIORS

WARDROBE 
ACCESSORIES
ACCESORIOS  
PARA EL ARMARIO

CON LAS SOLUCIONES  
A LA MEDIDA PUEDES 
PERSONALIZAR:
- CORTES 
- PROFUNDIDADES 
- LONGITUD 
- INTERNOS
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Beds are increasingly a 
furniture accessory designed 
to satisfy a range of needs in 
the bedroom. In this bedroom, 
the bed features a handy 
storage headboard that can 
be equipped in the rear with 
a wireless charger, USB port, 
and integrated light.

Soluciones inteligentes  
para el dormitorio
Las camas son cada vez más un 
accesorio de amoblado pensado para 
satisfacer las diferentes necesidades 
de los espacios noche. En esta 
habitación, la cama se caracteriza por 
el útil cabecero de almacenamiento 
que puede equiparse en la parte 
posterior con carga inalámbrica, USB 
y luz integrada.

Smart solutions 
for the 
bedroom

REAR 
COMPARTMENT

WIRELESS CHARGER 
AND DOUBLE USB PORT
CARGA INALÁMBRICA 
Y DOBLE TOMA USB

ALOJAMIENTO 
POSTERIOR
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The niches in the chest 
of drawers and wardrobe 
characterise this master 
bedroom, creating an intriguing 
mix of empty and full volumes, 
with niches in contrasting colours 
coordinated with the furniture 
accessories. The matt and 
glossy canapa finishes cloak the 
wardrobe in the same shade, 
heightening its natural elegance.

The upholstered headboard of the 
bed is available in the two Verso 
and Reverso versions with mirrored 
inclination

El cabecero acolchado de la cama 
está disponible en las dos variantes 
Verso y Reverso con inclinación 
reflejada

Vacíos y sólidos que 
recalcan los espacios
Los nichos de la cómoda y 
del armario caracterizan este 
dormitorio matrimonial, creando 
agradables juegos de volúmenes 
llenos y vacíos, con nichos en 
contraste de color coordinados 
con los complementos de 
amoblado. Los acabados canapa 
opaco y brillante visten el armario 
del mismo tono, aumentando su 
elegancia natural.

Empty and 
full spaces 
articulate the 
space

VERSO BED

REVERSO BED

CAMA VERSO

CAMA REVERSO
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The modular elements 
become an integral part 
of the room’s architecture, 
framing the openings. The 
floor-standing base unit with 
increased depth also becomes 
a handy seat thanks to the 
padded cushions.

The Pepita panelling is 
also used in the bedroom, 
becoming a headboard with 
countless possibilities for 
personalisation with different 
finishes and cubes.

Boiserie para la zona 
noche
La boiserie Pepita también 
llega a la zona noche, 
convirtiéndose en un cabecero 
que se puede personalizar 
al máximo con acabados 
diferentes y cubos.

Los muebles componibles se 
convierten en parte integrante 
de la arquitectura de la 
habitación, enmarcando las 
aperturas. La base de suelo 
con mayor profundidad se 
convierte también en un 
agradable asiento gracias a los 
cojines acolchados.

Panelling for 
the bedroom

PEPITA
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Storage 
space

Cool and warm tones are 
perfectly harmonised in 
this bedroom solution. The 
protagonist of the space is 
the swing door wardrobe 
with open tall units and TV 
stand; a configuration that 
offers storage space without 
compromising on beauty.

Espacio de 
almacenamiento
Los tonos fríos y cálidos 
armonizan perfectamente 
en esta solución para la 
zona noche. Protagonista 
del ambiente es el armario 
batiente con columnas abiertas 
y porta TV; una configuración 
que proporciona espacio de 
almacenamiento sin renunciar a 
la estética.

TV STAND

LUKE SET

PORTA TV

GRUPO LUKE
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Coordinating 
finishes

SPLIT 
COORDINATED 
INSERT

BEDSIDE TABLE 
WITH INSERT
MESITA DE NOCHE 
CON ELEMENTO

ELEMENTO 
COORDINADO 
SPLIT

To coordinate the finishes 
in a room without being 
repetitive, the materials 
can be alternated, creating 
references in the various 
accessories. In this case, the 
bedside tables and tallboys 
are in Grigio Dorian, while the 
sliding wardrobe and panelled 
bed are in Royal Oak with 
insert in Grigio Dorian.

Coordinar los 
acabados
Para coordinar los acabados 
en un ambiente sin caer en 
la repetición, se puede optar 
por alternar los materiales, 
creando referencias en los 
distintos complementos. En 
este caso, mesitas de noche 
y cajoneras son en Grigio 
Dorian, armario corredero y 
cama en panel son en Royal 
Oak con elemento en Grigio 
Dorian.
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The kids’ bedroom needs to be a fun and lively 
space in which to freely grow. Niches, elastic 
lamps, stickers, coloured pouffes and an 
equipped wall for the desk are the features of 
the collection designed to make this dream a 
reality.

Un dormitorio para crecer
El dormitorio de los más pequeños debería 
ser un espacio divertido y dinámico en 
donde poder crecer en libertad. Nichos, 
lámparas elásticas, pegatinas, pufs de 
colores y pared equipada para el escritorio 
son las características de la colección para 
hacer realidad este sueño.

A bedroom in 
which to grow

A PRIVATE 
NICHE
UN NICHO PARA 
REFUGIARSE
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Systems with 
shaped solutions

The kids’ bedroom has never been this practical 
and fun. The bed with Roof headboard, which 
resembles the shape of a home, is coordinated 
with the wardrobe niche, which can house 
either a bed, desk area, or small space in which 
to read or chat with friends.

Sistemas con soluciones perfiladas
El pequeño dormitorio nunca había sido tan 
funcional y divertido. La cama con cabecero Roof, 
que recuerda la forma de una casa, está coordinada 
con el nicho del armario que puede contener una 
cama, una zona escritorio o un pequeño espacio 
para leer o charlar con los amigos.

Wardrobe with pitched 
roof cut

Armario con corte en 
mansarda
 

Wardrobe with niche, oblique cut 
doors and upholstered cushion

Armario con nicho, puertas con corte 
oblicuo y cojín acolchado

Rialto overhead 
structure with 
oblique cut doors

Puente Rialto con 
puertas con corte 
oblicuo

Roof bed with Sigma bed frame

Cama Roof con aro Sigma
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Kid’s room

A new vision 
of the bunk bed

The bunk bed is a fun solution for 
kids, and a practical answer for adults 
who need to optimise the space in 
the bedroom. Oslo is the bunk bed 
designed for the Pepita panelling 
system: a single panel houses the 
cubes used as a bedside table for 
the top bed, the beds themselves, 
and whichever other accessories are 
needed to organise the space.

Una nueva visión de la litera
La litera es una solución divertida para 
los niños y útil para los más grandes 
que deben optimizar los espacio de la 
habitación. Oslo es la litera diseñada 
para el sistema de boiserie Pepita: un 
panel único que puede alojar los cubos, 
que hacen las veces de mesitas de noche 
para la cama superior, las propias camas 
y todos los accesorios que se pueden 
necesitar para organizar el espacio.

PEPITA

EQUIPPED 
PANEL
PANEL 
BOISERIE 
EQUIPADO

OSLO
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Large spaces and 
interesting details

INFINITY WITH 
INCREASED 
DEPTH

TONE-ON-TONE 
OR CONTRASTING 
CLUB HANDLE
TIRADOR CLUB 
TONO SOBRE 
TONO O EN 
CONTRASTE

INFINITY 
CON MAYOR 
PROFUNDIDAD

A bedroom with large spaces 
developed on two levels, 
exploiting the corner of the 
stairs to create a pitched roof 
cut wardrobe. In the platform, 
the Infinity bookshelf with 
increased depth offers ample 
storage space. Low modular 
elements and a Podio shelf 
to create a study and play 
environment.

Amplios espacios y 
detalles interesantes
Un dormitorio de espacios 
amplios que se desarrolla en dos 
niveles aprovechando la esquina 
de la escalera para el armario en 
mansarda. En el altillo, la librería 
Infinity, con mayor profundidad, 
ofrece un amplio espacio de 
almacenamiento. Componibles 
bajos y el estante Podio para 
crear el ambiente estudio y 
juego.



Kid’s room

1
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Nordic 
inspiration
An understated but never 
trivial style thanks to the 
textured finishes such as 
Vesuv sabbia used for the 
wardrobe. The low modular 
elements create a comfortable 
and versatile resting surface.

Inspiración nórdica 
Un estilo esencial pero nunca 
predecible gracias a los 
acabados matéricos como el 
Vesuv sabbia utilizado para 
el armario. Los componibles 
bajos crean una superficie de 
apoyo cómoda y versátil.

OVERHANGING 
DOORS
PUERTAS 
DSEBORDANTES

1. Jodie chair / silla 
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Pepita system is the panelling system, designed 
through storage units which can be arranged 
depending on how you want to organise the 
room. Pepita is a furnishing system available 
in all the finishes with no creative limitations 
because you can do whatever you imagine with 
Pepita.

Sistema pepita
Pepita es el sistema boiserie, diseñado a través 
de elementos contenedores que se pueden 
interpretar según el propio modo de vivir el 
ambiente. Pepita es un sistema de amoblado 
disponible en todos los acabados y no tiene 
límites creativos, porque todo lo que se puede 
imaginar, con Pepita se puede realizar.

Pepita system

FOR DESK

FOR BED

FOR LIVING

PARA 
ESCRITORIO

PARA CAMA

PARA LIVING



Kid’s room
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A touch of 
green

Un toque green
Un pequeño dormitorio 
puede amueblarse con 
soluciones funcionales 
y salva espacio como el 
armario puente, sin perder 
un toque de originalidad. 
Estantes perfilados, 
tiradores en gota y el toque 
verde del papel pintado a 
cuadros donan al ambiente 
un estilo característico.

CHOOSE 
YOUR IDEAL 
CHAIR

PENELOPE ARIESADELE

ESCOGE LA 
SILLA QUE SE 
ADAPTA A TI

A kids’ bedroom can be 
furnished with functional and 
space-saving solutions such as 
the overhead wardrobe, without 
foregoing an original style. 
Shaped shelves, drop handles, 
and a touch of green in the 
chequered wallpaper, give the 
room a characteristic style.



Kid’s room
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Complementary 
colours

If you want to use different 
colours to furnish the kids’ 
bedroom, but are afraid of 
getting the combination 
wrong, complementary 
colours might be a valid 
solution. In this composition, 
the Cadaques is combined 
with orange accessories and 
complemented with a neutral 
tone such as Grigio Dorian.

Colores 
complementarios
Si quieres utilizar diferentes 
colores para amoblar el 
dormitorio de los niños pero 
tienes miedo de equivocarte 
con la combinación, una 
solución podría ser la de los 
colores complementarios. 
En esta solución, Cadaques 
ha sido combinado con 
accesorios naranjas y se ha 
acompañado con un tono 
neutro como el Grigio Dorian.

TESSUTI 
ARANCIO

GRIGIO 
DORIAN

CADAQUES



Romantic Our solutions revamp the style and 
unmistakeable Italian craftsmanship 
with a modern twist, for solutions 
that fit perfectly in with classic and 
contemporary settings.

Nuestras soluciones reinterpretan el estilo y la 
inconfundible artesanía italiana en clave moderna, 
para soluciones que se integran perfectamente en 
contextos clásicos y contemporáneos. 
 



Theatrical
HOME
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Una solución de casa elegante y refinada para 
personas que al amueblar no dejan nada al azar. 
Personas que aman la elegancia del pasado 
reinterpretándola con un gusto contemporáneo 
y que preparan su hogar como un escenario 
refinado. 
 

A solution for an elegant and sophisticated 
home for people who don’t leave anything to 
chance when furnishing their homes. People 
who love the elegance of the past, revamping it 
with a contemporary twist and setting out their 
home like a sophisticated stage. 
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A living room that plays on 
contrasts: Grigio titanio and 
Malta for the elements and a 
warm beige for the walls and 
accessories.

Un living que juega con los 
contrastes: Grigio titanio y Malta 
para los muebles y un beige 
cálido para paredes y accesorios.

Sinfonia kitchen with built-in hood 
and tall units in Grigio Dorian 
anticato. 

Cocina Sinfonía con campana 
integrada y columnas en Grigio 
Dorian anticato.

A sophisticated home with a classic-contemporary 
style which plays on the alternating cool shades of the 
accessories in Grigio titanio and Malta, and the warm 
shades of the walls, floors and fabrics. An elegant 
room thanks to the wide spaces and windows which 
focus on light.

Una casa sofisticada con un estilo clásico-contemporáneo 
que juega con la alternancia de los tonos fríos de los 
complementos, en Grigio titanio y Malta, y los tonos 
cálidos de paredes, suelos y tejidos. Un ambiente elegante 
gracias a los amplios espacios y ventanas que hacen que la 
luz sea la protagonista.

Features 
Caratteristiche
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A bedroom with classic 
shades of white for the 
wardrobe and set, and grey for 
the walls, is livened up by the 
Agave green of the bed.

Un dormitorio con las 
tonalidades clásicas del 
blanco del armario y grupo y 
del gris de las paredes se aviva 
por el verde Agave de la cama.



Mix of styles

Combining 
different styles 
with the 
courage 
to dare!

1

FA
MILY ∙ LIN

E ∙ ADVANCED
 ∙
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Mezcla de estilos
En el amoblado 
contemporáneos cada vez más 
se escoge mezclar diferentes 
estilos, desde el clásico al 
contemporáneo, combinando 
muebles con puerta lisa con 
otros con marco y tirador 
más elaborado. En una casa 
de inspiración burguesa, 
los protagonistas son los 
complementos de amoblado 
y los acabados que pueden 
convertirse en el fil rouge de la 
casa, creando un estilo único y 
nunca banal.

Contemporary furnishing is 
increasingly characterised 
by a mix of different styles, 
from classic to contemporary, 
combining elements with 
smooth doors and others 
with a more elaborate frame 
and handle. In a bourgeois-
inspired design, the 
protagonists are the furniture 
accessories and finishes which 
can become the fil rouge of 
the home, creating a unique, 
but never frivolous style.

¡Combinar  
diferentes estilos  
con la valentía  
de osar!

1. Major coffee table / mesa pequeña
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Kitchen Mida
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The most used areas can be 
personalised by choosing 
from a wide selection of tops 
and upstands. Every element, 
even the most functional, 
will amaze you by its level 
of detail; like the dish rack 
with slatted back and front 
moulding.

Clásico con estilo 
Las áreas más operativas 
pueden ser personalizadas 
escogiendo entre las tantas 
propuestas de encimeras 
y alzadas. Cada elemento, 
incluso el más funcional, sabrá 
sorprender gracias al cuidado 
dedicado en cada detalle; 
un ejemplo, el escurridor de 
platos con trasera con duelas 
y marco frontal.

Open-plan elements 
with screen-printed 
glass and slatted back 
panels.

Elementos 
abiertos con vidrio 
serigrafiado y 
traseras con duelas 

OPEN-PLAN 
ELEMENTS
ELEMENTOS 
ABIERTOS

Classic 
with style



Kitchen Opera
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Resaltar cada detalle es 
importante para crear en 
cada ambiente atmósferas 
acogedoras y evocativas: aquí 
elementos como el marco 
bajo encimera y los tiradores, 
combinados a puertas y 
accesorios, componen y 
amueblan dejando gran 
espacio a la selección 
personal, para crear el look  
de la propia Opera.

RIM UNDER THE 
COUNTERTOP

MARCO BAJO 
ENCIMERA

Highlighting every detail 
is important in creating 
welcoming and evocative 
atmospheres in every room. 
Here, details such as the rim 
under the countertop and 
handles matching the doors 
and accessories give you 
the freedom to combine and 
decorate by adding your own 
personal touches, creating 
your own Opera look.



1

2

Kitchen Opera
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ONE-OF-A-KIND 
DETAILS
¡DETALLES 
ÚNICOS!

The quest for luxury in the 
world of furniture design 
revolves around elaborate 
designs and a sophisticated 
mix of top-quality materials. 
Here, silver-effect doors and 
marble surfaces highlight an 
elegant structure to grace 
luxurious kitchens.

Encimera de trabajo 
en mármol
La búsqueda del lujo en 
el mundo del diseño de 
amueblado pasa a través 
de diseños elaborados y 
una mezcla refinada de 
materiales importantes: 
aquí puertas platinadas y 
superficies en mármol resaltan 
una estructura importante 
destinada a ambientes de 
prestigio.

Marble worktops

1. Algeria table / mesa 
2. Sciacca chair / silla 
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Kitchen Sinfonia
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Classic design is back  
in fashion in all its forms. 
Sinfonia can be aristocratic, 
shabby chic or more rustic: 
in each of its expressions, it 
proves to be a kitchen where 
detail is the protagonist, 
without neglecting the 
importance of practicality 
and quality materials.  
To make life at home easier 
and your kitchen last longer.

Gusto shabby chic
Hoy el clásico ha regresado 
de moda en todas sus formas. 
Sinfonia puede ser aristocrática, 
shabby chic o más rústica: en 
todas sus expresiones se revela 
una cocina que hace el detalle 
protagonista sin olvidar la 
importancia de la funcionalidad 
y de la calidad de los materiales. 
Para mejorar la vida en casa y 
que la cocina sea más duradera.

1. Venezuela table / mesa 
2. Merano chair / silla 

Shabby  
chic style
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Living
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Classic  
and bright

A large room is enhanced 
by light finishes such as 
Bucaneve, which discreetly 
furnishes, leaving room 
for creative freedom with 
architectural objects and 
finishes. Glass units are a 
perfect solution for storing 
and decorating at the same 
time.

Clásico y luminoso 
Un ambiente amplio es 
exaltado por los acabados 
claros, como el Bucaneve que 
amueblan de modo discreto 
dejando libertad para la 
creatividad con objetos y 
acabados arquitectónicos. 
Las vitrinas son una solución 
perfecta para contener y 
decorar al mismo tiempo.

MODUS 
HANDLE
TIRADOR 
MODUS



Living

1
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1. Gae armchair / sillón 

Warm  
and inviting

The warm tones of Magnolia 
create a welcoming 
atmosphere and are perfectly 
harmonised with the green 
chosen for the walls and 
curtains. Base units, wall 
units, and glass units furnish 
the space and create storage 
solutions.

Cálido y acogedor 
La cálida sombra del Magnolia 
hace el ambiente acogedor y 
se casa perfectamente con el 
verde elegido para las paredes 
y para las cortinas. Bases, 
colgantes y vitrinas amueblan 
el ambiente y crean espacio 
para el almacenamiento.

GAE ACCENT 
CHAIR

POLTROCITA GAE



Living

1
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The elegance 
of colour

La elegancia del color
Cuando deseamos realzar el color 
de las paredes y del ambiente, 
la solución perfecta es elegir 
muebles en tonos neutros. Los 
acabados claros son perfectos 
para jugar con el contraste con 
paredes intensas, como las azules 
utilizadas en esta composición. 
Los volúmenes se desprenden de 
la pared y crean una armonía muy 
agradable.

Los complementos de 
amoblado son una estupenda 
forma de jugar con el color; 
la encimera de las mesitas 
Ribe puede personalizarse 
en muchísimos acabados 
diferentes.

When seeking to emphasise 
the colour of the walls and 
room, the perfect solution is 
to choose neutral-coloured 
furniture. Light finishes are 
perfect for creating a contrast 
with intense walls, such as the 
blue ones in this composition. 
The volumes detach from the 
wall to create a truly agreeable 
harmony.

Furniture accessories are 
an excellent way of playing 
with colour; the tops of the 
Ribe occasional tables can be 
customised in many different 
finishes.

RIBE 
OCCASIONAL 
TABLES

MESITAS 
RIBE

1. Ribe coffee table / mesitas
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Master double room
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The details 
that make 
the difference

Los detalles que 
hacen la diferencia
El estilo clásico de los 
amoblados se vuelve 
contemporáneo gracias a los 
detalles que caracterizan este 
dormitorio. Las dos cajoneras 
con espejo al suelo están 
enmarcadas en un recuadro 
de papel pintado a rayas. El 
armario corredero con dos 
huecos maxi, tiene las puertas 
que alojan lateralmente 
dos espejos que realzan sus 
proporciones.

A classic furniture style 
becomes contemporary thanks 
to the details characterising 
this bedroom. The two 
tallboys with floor-standing 
mirror are framed in a panel 
of striped wallpaper. The 
sliding wardrobe with two 
maxi compartments features 
doors with two side mirrors 
that serve to elongate its 
proportions.

SLIDING 
WARDROBE 
WITH 
MIRROR DOORS
ARMARIO 
CORREDERO 
CON PUERTAS  
DE ESPEJO



Master double room
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Endless 
storage space!

En la colección clásica los 
detalles hacen la diferencia. 
El grupo Vienna con cómoda 
y mesitas de noche es una 
solución refinada y elegante 
que mantiene líneas limpias.

In the classic collection, the 
difference is in the details. 
The Vienna set with chest of 
drawers and bedside tables 
is a sophisticated and elegant 
solution, albeit with clean lines.

¡Total 
almacenamiento!
Un gran armario que tiene 
el espacio necesario para 
todas las cuatro estaciones 
es la solución perfecta para 
mantener todo siempre en 
orden. Gracias a las soluciones 
a medida, el armario que elijas 
se adaptará perfectamente a 
tus espacios y a tus exigencias.

A large wardrobe with enough 
space for all four seasons is the 
perfect solution for keeping 
everything in order. 
Thanks to the custom 
solutions, the wardrobe you 
choose will perfectly adapt to 
your spaces and needs.

VIENNA 
CHEST OF 
DRAWERS
CÓMODA 
VIENNA



Master double room
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A timeless 
classic

A classic and elegant master 
bedroom, featuring the warm 
shades of Magnolia, used in the 
Country Chic chest of drawers 
and bedside units and wardrobe 
with sliding door. The Adagio 
bed fits in perfectly thanks to the 
Ecochic Desert fabric cover.

Un clásico sin tiempo
Una matrimonial clásica y elegante, 
caracterizada por los tonos 
cálidos del Magnolia utilizados 
en la cómoda y en las mesillas 
de noche Country Chic y en el 
armario corredero. La cama Adagio 
combina perfectamente gracias 
al revestimiento en tejido Ecochic 
Desert.

COUNTRY 
CHIC SET

GRUPO 
COUNTRY 
CHIC
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Young&Kids
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A bedroom in 
which to grow

When the children start to 
grow, their bedroom becomes 
a place in which to dream, a 
safe haven in which to become 
adults and form their own 
ideas. In this composition, 
the light texture of the Malta 
and delicate shades of the 
Cipria are merged to create a 
harmonious space.

Un dormitorio para 
crecer
Cuando los niños empiezan 
a crecer, el dormitorio 
se convierte en un lugar 
en donde soñar, puerto 
seguro en convertirse en 
grandes y desarrollar su 
propia subjetividad. En esta 
composición, la textura tenue 
del Malta y los delicados tonos 
del Cipria se funden creando 
un espacio armonioso.

CHOOSE YOUR 
PREFERRED 
ACCENT CHAIR

ELIGE LA 
POLTRONCITA 
QUE PREFIERAS

You can create a small reading 
corner in the bedroom, choosing an 
accent chair in a fabric coordinated 
with the bedroom finishes

En la habitación puedes crear un 
pequeño rincón de lectura eligiendo 
una poltroncita pequeña con tejido 
coordinado con los acabados de la 
habitación

JANET 
LOUNGE

ELOISE



Young&Kids

201Romantic Young&Kids200 DI CASA

Functional 
study 
spaces

In kids’ and teens’ bedrooms, 
it is increasingly important to 
carve out a study space, an 
equipped desk with room for 
books and various materials. 
An excellent solution are the 
integrated extra-thick tops, 
which can be combined with 
the bookshelf with closed or 
open housing spaces.

Wallpaper is an excellent 
solution to add character to 
the room even when furniture 
is selected with neutral 
finishes such as Grigio titanio.

Espacios funcionales  
para estudiar
En las habitaciones de niños 
y adolescentes es cada vez 
más importante disponer 
de un espacio de estudio, 
un escritorio equipado con 
posibilidad de organizar libros 
y materiales diversos. 
Una óptima solución son las 
encimeras gruesas integradas 
que pueden unirse a la librería 
con huecos cerrados o 
abiertos.

El papel pintado es una 
excelente solución para dar 
carácter al ambiente incluso 
cuando se eligen muebles con 
acabados neutros como el 
Grigio titianio.

A TOUCH OF 
STYLE
UN TOQUE DE 
ESTILO
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Soluciones con altillo
Los altillos conjugan en 
una única solución el 
almacenamiento y el espacio 
noche y están diseñados para 
ofrecer multifuncionalidad, sin 
renunciar la natural elegancia 
de esta colección.

Raised beds combine storage 
and sleeping areas in a single 
solution and are designed to 
offer multi-purpose features 
without foregoing the natural 
elegance of this collection.

The side panel of the Ivory 
raised bed fits in perfectly 
with the Omega shelves of 
the standing area, mirroring 
the colour and shapes. 

El borde del altillo Ivory se 
combina perfectamente con 
los estantes Omega de la 
zona estudio, recordando 
color y formas. 

Raised bed 
solutions 

COORDINATED 
SHAPES 
FORMAS 
COORDINADAS
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The corner or linear solutions 
with the Arcadia overhead 
wardrobe allow you to 
combine style and practicality 
with storage requirements. 
The Adagio upholstered bed, 
shown here in Ecochic Domy 
fabric, is available with either 
a 90 or 120 bed base.

Soluciones para los más 
pequeños
Las soluciones puente de 
Arcadia, angulares o lineales, 
permiten combinar estilo y 
practicidad con la necesidad de 
espacio de almacenamiento. 
La cama acolchada Adagio, 
presentada aquí en tejido Ecochic 
Domy, está disponible tanto en la 
versión con somier de 90 como 
de 120.

Solutions for 
compact spaces

ADAGIO 
BED 

CAMA
ADAGIO



Estamos distribuidos 
en todo el mundo

We are present 
worldwide

Find the store 
closest to you
Encuentra el punto 
de venta más 
cercano a ti 



Notes





colombinicasa.com

0
19

C
0

35
3 

B
R

O
C

H
.C

C
 D

IC
A

SA
 0

5-
22

 E
N

G
-S

PA


